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1956 年 10 月 16 日生，山东省惠民县人，

教授，博士生导师，华侨大学华文教育研究

院、海上丝绸之路研究院名誉院长，海外华

文教育与中华文化传播协同创新中心主任，

生活哲学研究中心学术委员会主任。主要研

究领域为华文教育与汉语国际教育、马克思

主义哲学与美学、比较文学与文艺学、华侨

华人与“一带一路”、侨务公共外交等。论

著有《比较文学与现代文艺学》（专著）、《文

学理论》（高校教材，副主编）、《比较文

学与比较美学》（论文集，副主编）、《语

言与文化论集》（主编）、《中文》（海外

华文教材 12 册，含练习册、教师教学参考

书共 48 本，主编）、《华文》（柬埔寨华

校教材 12 册，含练习册、教师手册共 36 本，

主编）等。

科研项目包括：1. 教育部人文社会科学

研究项目“海外汉语教材编写及研究”；2. 国

务院侨办、国家汉办“海外华文教材编写”

项目；3. 国务院侨办人文社会科学研究项目

“华文教育学”；4. 国务院侨办“多媒体华

文教学光盘研制”项目：《中文》《汉语》

等。1987 年被评为广东省社会科学界联合

会优秀社会科学工作者；1988 年获广东省

优秀社会科学研究成果奖。

该刊以提升海外华文教学

与研究水平为目标，着重反映

华文教学与研究领域的最新成

果，是华文教育学术研究的重

要平台。本辑分为四个部分，

分别为：新时代世界华文教育

发展研讨会专栏、华文教育理

论研究、汉语国际教育与华文

教学研究、汉语研究。
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主办：海外华文教育与中华文化传播协同创新中心

      华侨大学华文教育研究院
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沈家煊　 中国社会科学院

陆俭明　 北京大学

赵金铭　 北京语言大学

崔希亮　 北京语言大学

董鹏程　 台湾世界华语文教育学会

戴庆厦　 中央民族大学

　 　 编辑委员会 （按姓氏笔画排列）

古川裕　 日本大阪大学

白乐桑　 法国国家东方语言文化学院

宁继鸣　 山东大学
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张和生　 北京师范大学
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胡建刚　 华侨大学

胡培安　 华侨大学

柯彼德　 德国美因兹大学

贾益民　 华侨大学

陶红印　 美国加州大学

黄端铭　 菲律宾华教中心

程爱民　 南京大学

曾金金　 台湾师范大学

曾毅平　 暨南大学

主　 　 编　 贾益民

副 主 编　 胡培安　 胡建刚

编　 　 务　 蔡晓宇　 张文静　 吴　 嘉

执行编辑　 刘丙丽　 郝瑜鑫

英文编辑　 杨才英



新时代世界华文教育发展研讨会专栏

树立并确认 “大华语” 概念 陆俭明 ／ ３
印尼华文教学现状研究 陈友明 ／ ６
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汉字的真善美 赖明德 ／ ２５
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语言学家贡献的两个小钱： “中文动词词汇语意网” 和

　 “语法问问我” 刘美君 ／ ３２
新时代华文教育发展笔谈 刘　 莹 ／ ３６
尊师重教是发展世界华文教育的关键 罗宗正 ／ ３９
华语习得研究 吴勇毅 ／ ４２

华文教育理论研究

我国华文教育研究的热点与趋势

———基于 ２０１３ ～ ２０１７ 年 《世界华文教育年鉴》 的

共词分析 付梦芸　 郝瑜鑫 ／ ４９
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汉语国际教育与华文教学研究

“一带一路” 背景下国际汉语教材编写的思考与探索 胡丛欢 ／ ６５
国别化旅游汉语教材 《观光汉语》 的特色、 问题及建议 许　 博 ／ ７８
华文教学的新方向与新方法

———第二届新加坡华文教研中心 －华侨大学

华文教学交流会综述 洪桂治 ／ ９０
基于课例研究的汉教专硕实践能力培养探索 洪桂治　 汪晓凤 ／ ９８
长春德国国际学校汉语教学情况考察分析 关惠尹 ／ １１１

汉语研究

浅析 “ＮＰ 抽象 ＋中” 构式中 “中” 的虚化及

　 附缀特征 杨义良　 张　 斌 ／ １２７
国内非规约性间接否定相关研究综述 张　 治 ／ １４５
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树立并确认 “大华语” 概念∗

北京大学中文系　 陆俭明

随着华语各国各地区， 特别是中国国力和国际地位的提升， 华文教学

正在世界各地蓬勃开展， 华文正走向世界， 而我们的汉语正如周清海先生

所说， 也 “正进入一个 ‘大融合’ 的时代”。
对于华文教学得有这样一点认识， 那就是华文教学应该是一项关系到

海外华侨华裔福祉的重要事业， 有助于保持海外汉民族特性、 延续民族语

言、 传承中华文化， 因此华文教学可以说是一项 “护根” 工程。
华文教学的蓬勃发展及其重要性， 要求我们必须加强全球华语和华文

教学的研究。 其中一个问题就很需要我们认真对待与研究， 那就是作为在

世界范围内开展的华文教学所教的华语应以什么为标准？ 有人可能会不假

思索地说： “这还用研究吗？ 当然以作为我国通用语的普通话为标准！” 这

话有道理， 但不能如此简单了事。 因为以下事实不可忽视———海外华语、
港澳台汉语跟我们境内的普通话存在着一定的、 实际的差异。 举例来说：

语音： （１） 轻声， 如 “先生 ｜ 学生” 里的 “生”， 都不会发轻声

音； 儿化， 像 “面条儿 ｜ 小鸟儿” 都说成三个音节， 不会发儿化音。
（２） 在高元音情况下， 带前后鼻音韵尾的音节不能区分， 如 “今 ｜ 林 ｜

因” 和 “经 ｜ 铃 ｜ 应［该］” 发音一样。。
词汇： 在词汇上， 想要规定新加坡、 马来西亚华人不能说 “侍应

生、 搭客、 太空人、 电单车、 救伤车、 冲凉、 巴刹、 组屋……”， 非得

说 “服务员、 乘客、 宇航员、 摩托车、 救护车、 洗澡、 菜市场、 ［组

∗ 本栏目文章均根据作者在由暨南大学华文学院、 华侨大学华文学院联合主办的 “第三届华

文教育国际学术研讨会” （２０１８ 年 １１ 月 １６ ～ １９ 日） 上的发言整理而成。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



４　　　　 世界华文教学 （第六辑）

屋， 还没有对应的普通话词语］ ……”， 也是根本办不到的， 因为这些

都是当地华语里的常用词语、 基本词汇。
语法： 在中国大陆普通话里， 选择问句各选项之间， 决不能用

“或 （者）”， 可是在新加坡华语里， 在选择问句各选项之间用 “或

（者）” 连接是极平常的事。 请看：
（１） 遇上你是我一生的对或错？ （林秋霞 《想飞》， 新加坡： 点线

出版社， １９９３ 年， 第 ６３ 页）
（２） 他们是真的没有丝毫不舍？ 或者是那份憾然的别情已经被瀚

然的人潮冲淡了， 淹没了？ （梁文福 《最后的牛车水》， 新加坡： 冠和

制作出版， １９８８ 年， 第 １５ 页）
（３） 此时该是得意？ 或是羞愧？ （《吾土吾民创作选·小说 （上）》，

新加坡 《南洋商报》， １９８２ 年， 第 １４６ 页）
（４） 现在究竟是回到了乡下或是被卡在半路， 还不知道。 （新加坡

《联合早报》， １９９５ 年 ６ 月 ３ 日副刊第 ２１ 版）
台式中文也能这样用。

为什么会存在差异？ 要知道语言是随着社会的发展而不断发展变化的，
语言变异是绝对的， 随时随地的。 而各华文社区只要较长时间不往来， 不

交流， 加之要受其他语言的影响， 自然就会有差异。 再说， 即使在大陆，
推广普通话的成绩很大， 普通话普及率已达 ７０％ 以上。 但真正能讲一口完

全符合标准的普通话的人很少很少， 估计不会超过 ０􀆰 ０００１％ 。 我国各地绝

大多数人讲的普通话， 即使是汉语教师所说的普通话， 大多是带有一定方

音的 “蓝青官话”。 总之， 华文教学， 无论是语音、 词汇、 语法教学， 要严

格按普通话标准来要求， 事实上难以不折不扣地做到。 　
面对上述实际情况， 在世界范围内开展华文教学， 一方面可以要求教

师和学生努力以普通话规范标准来要求自己； 另一方面， 对于他们在语音、
词汇、 语法上偏离普通话规范标准的状况， 要有一定的容忍度。 这就是所

谓 “取法乎上， 宽容其中”； 也就是周清海教授所说的 “教学从严， 评鉴从

宽” 的原则。 如果我们主观地硬性规定 “世界各地开展的华文教学所教授

的华语都必须严格以普通话为规范标准”， 这一方面会打击世界各华语社区

开展华文教学的积极性， 另一方面， 事实上硬性规定了也实行不了。 所以



树立并确认 “大华语” 概念 ５　　　　

进入 ２１ 世纪不断有学者提出 “大华语” 这一概念。
大华语这个概念可理解为： 以普通话为基础， 而在语音、 词汇、 语法、

语用上可以有一定弹性、 可以有一定宽容度的全球华人共同语。
当然每个学者发表文章谈大华语的概念， 措辞不一定一样。 但基本内

容一样， 显然大华语概念既坚持了一定的原则， 那就是我们还是要求以普

通话为标准， 又尊重了他人， 具体说尊重了各华语社区开展的华文教育事

业， 这样做有很大好处。
首先， 有助于增强世界华人的凝聚力和认同感， 有助于建立和谐的华

人社会。 要知道语言是一个民族的文化标记， 正如周清海教授最近所指出

的， “在国际化和现代化的冲击下， 保留华人的共同文化特点， 更显得重

要”， “将远远超过政治上的认同”。 我很同意这个观点。 要知道， 广大华裔

华侨同胞对中华民族有很深的情结， 对中华民族有很强的认同感， 保留华

文这一个 “根”， 可以说是华人的普遍要求。 而作为华文大本营的中国不断

强大并坚持和平发展， 也确保了那华文 “根” 的长期存在。
其次， “大华语” 这一概念更有助于推进世界范围的华文教学。 因此从

华文教学的发展来看， 有必要树立并确认 “大华语” 这一概念。
当然， 这也给我们带来了新的思考， 比如说， “可以有一定的弹性”。

那 “弹性” 具体该如何理解？ “可以有一定的宽容度”， 那 “容忍度” 具体

该如何掌握？ 在语音、 词汇、 语法、 语用上可以有一定的偏移， 那具体怎

么操作， 怎么落实， 目前还没有人研究。 这是一个新的课题， 需要去研究。
面对我们进入新时代华文教学的大发展， 这种问题一定要去研究。 科学研

究的最终目的是应用， 现在， 全球华语研究正蓬勃开展， 我想全球华语研

究必须落到 “华文教学” 这一实处， 上述问题无疑应作为首要研究课题列

入 “全球华语研究” 这一大研究课题之中。 我想华侨大学就要肩负起这一

研究任务。
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陆俭明　 北京大学中文系教授， 博士生导师， 兼任国家语委咨询委员
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印尼华文教学现状研究

印尼三语学校协会　 陈友明

２０１３ 年习近平主席访问印尼时提出了 “２１ 世纪海上丝绸之路” 倡议，
２０１４ 年， 印尼的新任总统也提出建设 “世界海洋中心” 的发展战略。 这两

个地缘关系密切的国家同时出台了两种海洋战略， 如果能够合作， 实现海

洋战略对接， 对中国、 印尼两国和人民的福祉是大有裨益的。 印尼华人有

语言和文化的优势， 可以为中国、 印尼 “一带一路” 倡议发挥积极的作用。
对印尼华人和华文教育工作者来说， 教育培养掌握华语的人才， 是构建两

国人心相通的文化桥梁， 是推动两国交流合作的工作重点和大方向。
众所周知， 印尼在 ２０ 世纪 ６０ 年代发生 “９·３０” 政治变故， 印尼华人

的文化和语言遭到那时苏哈托政府取缔。 ２０ 世纪末印尼苏哈托政府下台，
印尼开始了民主改革， 随着祖籍国中国改革开放的不断深入和外交政策的

变化， 印尼华人的政治认同发生转化， 华文教育的定位和性质也发生变化，
即从落叶归根的导向向落地生根的理念转化。 在如今的新时代， 印尼和东

南亚的华文教育其实就是落地生根的理念。
根据我的观察， 当前在印尼， 若从使用范围的方面评估， 位居第一的

还是英语， 因为它是世界语言； 第二是阿拉伯语， 因为它是伊斯兰的宗教

语言； 第三是日语， 因为日本是印尼最早的投资来源国， 在印尼有为数不

少的日本企业和日籍技术人员， 日本还是印尼学生留学和工作的优选对象

国； 第四是韩语， 韩国电视剧的渲染、 美容化妆、 工业产品和投资， 使韩

语受到印尼年轻人的青睐； 第五才是汉语， 因为它是联合国使用语言。 印

尼华人众多， 如今印尼和中国的关系密切了， 来印尼的中国企业家、 商人

和游客逐年递增， 汉语的使用率也随之提高。 但是如果从开设汉语专业的

高校数量来说， 汉语还是居于第六位， 在英语、 阿拉伯语、 日语、 韩语、
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德语之后。 所以汉语在印尼的地位还是偏低的。
下面谈谈华语的教学情况。 从教学形式来说， 学校还是汉语的主要教

学场所， 主要是在高等院校、 三语国民学校和国际学校。 ２０１３ 年以后汉语

也作为选修课列入国民高中阶段。 另外还有不少汉语补习学校和专业汉语

培训班。
根据我的粗略观察， 当前印尼学习汉语的学生人数大致如下：

高等院校的汉语专业大约 １００００ 人 （６％ ～７％ ）；
三语学校约 ５００００ 人 （３３％ ）；
国际学校 ２００００ 人 （１３％ ）；
作为选修课的普通学校、 职业学校 ２５０００ 人 （１６％ ～１７％ ）；
补习学校和家教大约 ３００００ 人 （２０％ ）；
其他大约 １５０００ 人 （１０％ ）。

学习华语的学生总数约 １５００００ 人。 由于印尼官方或统计机构未有正式

数据发布， 以上数据仅供参考。
下面叙述一下印尼三语学校的情况。 与菲律宾、 泰国、 缅甸等东南亚

国家的情况一样， 印尼的华文教育基本上属于同一种性质， 教学模式基本

以本国语、 英语和华语三种语言并重， 故称为三语学校。 三语学校是印尼

华人社会在经历了政府 ３２ 年华文禁令之后兴办的正规学校， 由幼儿园、 小

学、 中学等不同的教学阶段组成。 三语学校引文介意， 它是教学三种语言

或以三种语言为教学语言的学校。 这是印尼华人、 华社为了推广华语、 弘

扬中华文化、 进行道德素质教育而开办的国民学校。 其实是华人社会约定

俗成的新型华文教育教学模式； 这是印尼华人按照自己的理念根据市场需

求开办的学校。 三语学校的华文教育加入当地的国民教育体系， 汉语课程

占的比重比较大。 三语学校是印尼华文教育最主要的教学形式， 印尼目前

已有 ７０ 多间三语学校， 学生约 ５ 万名， 这个数目还在不断增加。
三语学校的学生状况： 华人约占 ７０％ ， 另外有 ２０％ ～３０％是土著学生。
办学的困境主要是华文师资。 因为 ３０ 多年的断层， 如今印尼华文教师

严重短缺。 十多年来我们积极培养本土老师， 这里须感谢国侨办， 还有华

侨大学、 暨南大学培养了一批又一批华文教师。 第一期华文教育本科的
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“雄鹰工程” （Ｐｒｏｇｒａｍ Ｓ１ Ｇａｒｕｄａ）， 就是华侨大学在 ２００３ 年开办的， 如今已

经办了十四期了。 “雄鹰工程” 学成归来的年轻教师如今散布在印尼的三语

学校、 高等院校、 补习学校， 成为印尼华文教育的中流砥柱。
因为三语学校普遍开办的时间不长， 大部分还是 ２１ 世纪以后才创办的，

所以目前尚未有统一的教学目标和评估标准。 但是基本上就是高中毕业之

后， 汉语水平要能达到 ＨＳＫ 标准的五级， 至少是四级； 初中达到四级； 小

学达到三级。 高中毕业达到中国高校本科专业的汉语水平的录取标准， 还

有可以在华语的公司工作。
三语学校对于当地社会也有很好的社会作用， 它对提高华人的形象、

改善族群关系， 起到了良好的作用。 三语学校吸收了很多兄弟民族的学生，
除此之外， 更令人有些鼓舞的就是有不少的土著老师到华侨大学、 暨南大

学等中国高校就读华文教育专业， 他们学成之后回馈学校担任华文教师，
教华人的子女华语和中华文化， 这种反串角色的现象也值得反思。 如今大

华语新时代的概念， 应该包括土著这个范畴吧。
三语学校自问世以来， 从最初的冥冥求索摸着石头过河， 到现在已经

基本上成为一种体系， 经历过很多坎坷和艰辛！
现在我们不仅是在教育方面占优势， 我们还注重道德教育、 文化体育、

教风学风， 在教学的质量方面也创造了佳绩。 现在我们三语学校在国民文

教部的质量评估当中， 基本上都被评为最高级别———Ａ 级， 成为当地极具竞

争力的学校， 受到印尼社会民众的普遍认可和青睐。
在大华语的新时代， 三语学校是一个极好的华语教学场所。 三语学校

培养我们的后代掌握三语： 印尼语让我们的子孙立足本土， 更好地在本国

生活、 创业； 学好英语让学生放眼世界， 勇闯世界五洲四海； 掌握华语让

我们的子孙后代不忘中华、 心怀中华！

作者简介
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汉语国际教育和华文教育

北京语言大学　 崔希亮

汉语国际教育和华文教育， 这本来是两件事， 但是这两件事现在产生

了联系， 而且这个联系还越来越紧密。 汉语国际教育和华文教育本来都是

汉语作为第二语言的教学， 但是华文教育有点不同， 因为在某些地区或者

国家， 它是母语教育， 比方说马华社会的汉语华语教育， 它是母语教育。
所以不能一言以蔽之， 说它俩完全是一回事， 但是两者有共性， 我们现在

要找它们的最大公约数， 然后还要找它们的兼容性， 看看可以在什么地方

兼容。 比方说我们的教材、 教师、 教学技术和教学理念是不是可以兼容？
我觉得在很大程度上是可以兼容的， 不排斥。 另外， 从资源上来说， 两者

可以整合， 也可以融合。 融合实际上是一个自然的过程。 既然都是汉语作

为第二语言的教学， 那它肯定会有一个自然融合的过程。 那现在我们又结

合又联合， 因为要成立世界华语联盟的话， 其实我们也要把这两支队伍给

它融合到一起， 联合在一起， 实现资源的共享和事业的共荣。 但是要实现

这个目标， 需要共建， 需要共进。 这个是我开题大概说的一些想法。
陆俭明老师提到大华语的概念， 这几年越来越多的人认同这个概念。

提到北京话的 “儿化”， 在北京的话， 如果这个 “儿化” 学不好会有问题，
但是在别的地方不一定有问题， 我举一个例子， 我们北语的留学生在北语

东门儿打车， 他要去前门， 然后他觉得北京话应该儿化， 他说： “师傅我要

去前门儿。” 师傅就把他从东门儿拉到了前门儿， 因为前门儿和前门是两个

地方， 概念不一样， 所以在北京话里有的时候不能儿化， 有的时候不儿化

就很奇怪， 但是这里面就涉及另外一个很有趣的问题： 编词典的时候， 我

们的词典哪些词儿化哪些词不儿化？ 没规律的， 你找不到规律。 我为什么

可以这样说？ 因为我把新华字典从第一页到最后一页全看了一遍， 我花了

两年的时间， 我要找一找儿化的规律， 没找到。 没规律， 这说明这里边肯
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定是有问题的。
相关的研究有不少， 吴勇毅教授和贾益民教授， 他们都提到新时期新

时代华文教育面临的形势、 变化、 理念， 我们这个新时代， 它是一个概念，
这是很有意思的一个词， 一个词如果使用频率特别高的话， 它的语义色彩

就会退化。 所以我最近在写另外一篇文章， 就在讨论新媒体的语言。 你会

发现有些词汇， 它已经在蜕化了。 比方说我们原来在上海说 “吃豆腐”， 这

个大家肯定是避讳的， 不可以随便说的， 可是现在这个意义在蜕化， 在淡

化。 “打酱油” 原来的意思没有了， 现在没人真的去打酱油， 而变成了另一

个意思： 我是一个旁观者， 我是打酱油的。
年轻的同学都知道好多媒体语言， 比方说 “绿茶婊” “白莲花”， 我们

的老先生， 可能不知道它们是什么意思， 所以语言是发展变化的。 这个新

形式， 除了海外新移民、 新华侨之外， 语言也在发生剧烈的变化。 有人说

从 １９４６ 年开始， 出现了三次汉语的革命。 现在是第三次汉语革命， 它的标

志是自媒体时代， 因为自媒体时代大家用了很多词， 只在某个圈子里边作

为社会方言来说， 别人不一定知道， 比方说 “玛丽苏”， 年轻的同学都知道

“玛丽苏” 是什么意思， 我们就不知道是什么意思。 那这些词有多少？ 我们

北语最近有一个新的语料库叫 ＢＣＣ 语料库， 一共有一亿五千万字的语料，
里边分不同的文体和语体。 其中这样的词汇主要出现在微博语料， 而在文

学语料、 报刊语料、 科技语料里面一次都没有。 所以我们现在要在新形势

下新时代里研究新问题， 解决新问题。
目前存在的问题， 我觉得有这么几点。
第一， 鸡犬之声相闻， 老死不相往来。 我们搞汉语作为第二语言教学

的， 华语文教学的这个圈和对外汉语教学或者汉语国际教育的这个圈， 大

家基本上很少坐在一起开会， 这是第一层意思。 第二个， 外语的圈和中文

的圈， 这是语言学的两个圈， 这两个圈也很少坐在一起开会。 外语的在研

究他们的问题， 中文的在研究我们的问题。 其实大家谈的都是普通的语言

学问题， 所以这是一个问题。 第三个， 我觉得现在稍微好一点， 就是我们

海峡两岸和世界各地的从事华语文教学的人， 现在坐在一起， 大家来讨论，
打破鸡犬之声相闻， 老死不相往来的这样一个局面。

第二个问题就是你走你的阳关道， 我过我的独木桥。 很多人的想法就

是你是侨办的， 我是汉办的， 侨办和汉办就是井水和河水的关系， 互不相
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